The article describes and analyses the international and Russian practices of preserving and reproducing the endangered ethnic languages. Special attention is paid to the preservation practices of the languages of the small-numbered indigenous peoples of the
Introduction
Since the 1990-s, the problem of language identity of the small-numbered indigenous peoples of the North of the Krasnoyarsk Krai has been in the focus of attention of various social institutions (Avdeeva et al., 2018; Berezhnova, Pimenova 2017; Krivonogov, 2018; Kuzhuget, 2017; Libakova, Sertakova, 2018a; Reznikova, 2018; Zamarayeva et al., 2015, etc.) . According to the sociological surveys, the role of ethnic language in the lives of the small-numbered indigenous peoples is dramatically losing momentum year after year (Kiriutkin, 2016; Krivonogov, Ermilova, 2017) . Namely, the Dolgan, the Ket, the Nganasan, the Nenets, the Selkup, the Chukot, the Evenk, the Evenki and the Enets languages are at the brink of extinction. The tendency of language extinction entails negative consequences for the entire ethnic culture Libakova, Sertakova, 2018b) . Firstly, with the decreasing relevance of a language in the life of its speakers, or, in the pessimistic scenario, with its extinction the intangible cultural heritage of the people is lost; it is the loss of its cultural originality which depends on the preservation of good command of the ethnic languages by the representatives of the related ethnic groups (Kiriutkin, 2016) . Every language bears some relevance for ethnocultural communities as a symbol of ethnic identity, as something that incarnates their history (Anderson, 2011) . Secondly, it aggravates the social maladaptation among the ethnic community representatives, which causes a risk of development of a negative ethnic identity, followed by the identification of the person with a different ethnos (Libakova et al., 2014) . According to M.N. Guboglo, this is the language identity, and, particularly, the command of a language and the use of the language in everyday life that is required for an individual to confirm or to deny his/her ethnic identity (Guboglo, 2003) . To resolve the problem of the endangered languages of the small-numbered indigenous peoples In his work "On the languages of the small-numbered indigenous peoples of Russia", A.L. Arefiev justifies the importance of ethnic language teaching. He recognizes education as "the only efficient tool of reproduction and actual support of language command for the small-numbered indigenous peoples of Russia" (Arefiev, 2015: 77) .
A number of researchers (Atknine, 1997; Turaev, 2006 et al.) tend to assume that the traditional language is maintained in the settlements where the traditional activities remain popular, since this is what the linguistic culture of the indigenous peoples is closely related to. This is why preservation and reproduction of the ethnic languages is only possible with the preservation of the traditional activities, such as reindeer breeding, fishing and nomadic lifestyle. In this regard, it is worth mentioning the nomadic kindergarten project described by N.A. Mamontova (Mamontova, 2013) . The nomadic kindergarten is a project intended to actualize the interest not only for the ethnic language, but also for the traditional nomadic lifestyle with its main attributes being reindeer and chums (raw-hide tents). However, the author points out the low efficiency of this method for the ethnic language teaching, as, instead of the revival of the old cultural traditions, such an approach causes the folklorization of the related ethnic group. Besides the nomadic kindergarten, to attract the children and teenagers to the ethnic culture, nomadic schools and summer recreational ethnocultural children camps are arranged to teach the children through language immersion. O. Fel'de also points out that the main purpose and the distinctive feature of such projects in the communication in the ethnic mother tongue between the participants (Fel'de, 2011) .
K.N. Struchkov supposes that a compulsory condition for successful revitalization of a language is using it in everyday life (Struchkov, 2005; . For this reason, concentrating on the reforms and innovations in the sphere of education is not enough to solve the language preservation problem. Among the models of preservation and development of the languages of the smallnumbered indigenous peoples of the North both traditional and alternative formats are used. A traditional format of language preservation is inclusion into school curriculum.
In the last several years, teachers and curriculum developers have been working on the ethnic language teaching issues. In the year 2010, the Yukte project, a series of career guidance events and seminars for the Evenki language teachers (Andreeva, 2015) was held. The purpose of the project was to review and improve the quality of language teaching. Similar events have been held more frequently lately. In 2016, in
Yakutsk the All-Russian Seminar on the methodology of contemporary ethnocultural education sourcebook development was held. The attendees shared the latest methods of teaching ethnic mother tongues of the small-numbered indigenous peoples of the North at various educational institutions. The speakers analyzed the current methods and designed some new ways of preservation of the languages of the small-numbered indigenous peoples of the North (Semenova et al., 2016) .
Besides the educational format of the ethnic language preservations, the reproduction of the languages is greatly facilitated by the practice of celebrating ethnic holidays and festivals (Povorozniuk, 2014) .
A number of researchers emphasize the need for accumulating efforts of scientists, ethnic language teachers, native speakers, authority bodies. N.P. Koptseva justifies the relevance of the governmental policy for the preservation of the culture of the small-numbered peoples and the ethnic language preservation (Koptseva, 2014) . 
Foreign experience of publishing children's literature in the languages of the indigenous peoples (based on the publishing activity in the People's Republic of China)
Publishing children's books in the languages of the small-numbered indigenous peoples today is one of the priority trends in the preservation and development of ethnic languages. It is the children's literature that creates interest for the ethnic culture in the younger generation, forming the need of the children to learn their mother tongue (Arefiev, 2015) .
As the sociological surveys demonstrate, interest for folklore songs and fairy tales among the representatives of the indigenous peoples does not fade. Namely, the Evenks show a positive tendency of teaching children songs in the Evenki language (Krivonogov, Ermilova, 2017) . For this reason, publishing children's literature in the ethnic language is an essential condition for keeping up the children's interest for their mother tongue, and, therefore, for preserving the language. However, all of these peoples are commonly referred to as ethnic minorities (Chu, 2015) .
Book publishing is a greatly developed industry in the PRC. The major percentage of the books is published in the Han language, the language of the dominating indigenous population. One of the greatest children's literature publishing centre is China Since the end of the 20 th century, the practice of publishing bilingual creative works has been introduced. This direction of creating texts for children is today a necessary and timely step in the context of the inevitable language assimilation of the younger generation. Svetlana Ivanovna Gayulskaya, a representative of the Evenki ethnocultural group, noted that the Evenk literature should be accompanied by a
Russian translation due to the fact that "when children read, they do not understand what is written" (Koptseva et al., 2017: 41) . In order to ensure the rights of small-numbered indigenous peoples living in the Krasnoyarsk Krai to study and widely use their native language, scientists of the Siberian Federal University have developed a concept for creating up-to-date children's literature in the languages of the indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East (Koptseva, 2017) . Within the framework of this concept, the following stories were published for the Evenk children: "Who invented the Christmas tree?", "The Runaway Pancake", "The Power of Faith", "Footprints", etc. (Fig. 3a, b) . The Such documentary recording of ethnic languages, their decoding using Russian and English, is of great value for the preservation and reproduction of the languages of the indigenous peoples of Siberia (Reznikova et al., 2016; Shimanskaya, Koptseva, 2018) .
The practice of applying modern information technology
The scientific community is actively discussing the issue of using modern information technology for preservation, development and popularization of the languages and culture of the indigenous peoples of the North (Andreeva, 2013; Zhozhikov, Zhozhikova, 2013; Semenova, Banderova, 2013 and others) . With the use of modern technologies, the culture of the small-numbered indigenous peoples of the North is popularized, which results in the possibility of preserving and reviving national languages. A number of projects are being implemented in this direction.
Among them, there is a project on creation of audiobooks in national languages. One of these projects was implemented in the Nogliksky District Central Library named after V.M. Sangi in the Sakhalin region. 8 audiobooks in Nivkh and Uilta (Orok) languages were recorded. The texts in the national languages are read by the native speakers.
Moreover, the Russian text was also recorded at the same time (Krasil'nikova, 2016) .
One of the areas in the field of language preservation is the computerization of the language data. In other words, the transfer of materials into electronic form contributes not only to the preservation of the language, but also to the formation of a corpus of texts that can be used for further scientific research of the language University. Since 2010 they have been conducting the research work on the culture of the small-numbered indigenous peoples of the North of the Krasnoyarsk Krai (Amosov et al, 2012; Reznikova, 2015; Bukova, 2016; Kirko et al., 2017 and others) . The material collected in the course of numerous field studies served as the basis for creating an electronic resource about the Evenki culture. The digital format has been chosen not only because of the current trends in technological development, but also due to the possibility to save in electronic form, systematize and make publicly available the information that reveals the peculiarities of the Evenk culture. (Semenova, Banderova, 2013 ). An interactive application in the Yakut language for the iPhone and iPad has been developed for this purpose. This application is designed for children from 2 to 8 years.
Thus, modern information technology makes it possible not only to preserve a large amount of information about the culture of small-numbered indigenous peoples of the North, but also to make it available to everybody. Translation of ethnic languages into new formats (audiobooks used for creating Internet resources) promotes the ethnic culture reviving it in its new relevant quality. Such an attitude to the preservation of national languages is especially important for increasing the significance of the native language among the youth from among the indigenous peoples of the North. Creating a virtual information and intellectual space in the age of universal interaction through the Internet is today one of the effective solutions for the preservation and reproduction of ethnic languages, strengthening the language identity of young people (Reznikova et al., 2014) .
Conclusion
The language situation in relation to the languages of small-numbered indigenous peoples is rather complicated: the number of native speakers of ethnic languages decreases, the younger generation prefers to speak the languages which are in demand in modern society, Russian in particular. As an additional language, young people are interested in learning English and Chinese. Therefore, in order to preserve languages that are on the verge of extinction today, the practice of "artificial" preservation of such 
